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Entwicklung bei SMA 

3

100

1999 2008

Produkte

65

2600 

1999 2008

Mitarbeiter

2

13

1999 2008

Sprachen

25 Mio. €

640 mio.  €

1999 2008

Umsatz



Geschäftsfeld von SMA Solar Technology AG

Solarmodul

Wechselrichter 
Sunny Boy

Anlagenüberwachung, 
z. B. Sunny Beam und 
www.SunnyPortal.com

Öffentliches Stromnetz



Übersetzungsmanagement bei SMA 2009  

> 3 Übersetzer/Projektmanager

> 1 Disponent

> 1 Teamleiter

> 1 Terminologe

> 1 Assistenz

> 3000 Projekte / Jahr

> 14 Dienstleister

> 12 Freelancer (Lektoren/Übersetzer)

> Ausrichtung auf: 
- Qualität 
- Geschwindigkeit 
- Kosten
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„Geschäftsfeld“ vom SMA Übersetzungsmanagement



„Ist“ Architektur bei SMA 
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„Rollenhopping“ bei hohem Übersetzungsbedarf

SMA 
Across

Interne 
Übersetzer

SMA 
Terminologe

Kommunikationssystem 
Projektmanagement

SMA Freelancer

CrossAPI Doku CMS 
(ST4)

Web CMS 
(Typo3)

CrossGrid 
Dienstleister

Projektmanagement



Vorgesehene Architektur 2010
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Hilfsmittel für die Kommunikation und QM

Regelmäßige und Transparente  
Qualitätsmessung bei allen Lieferanten

Zugang zum SMA Translation Portal 
für alle Lieferanten

(Regelmäßiger) 
Newsletter an alle Lieferanten

Standardisiertes Bewertungsschema 
für Stichproben

Plunet Business Manager 
für Kommunikation und Rohdatenhandling



Fragen?
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